Bowoana Hpocnaciena BAKAH,
acnipanm kagedpu CA08 AHCHLKUX MO8
Hpoz06uybrozo depicasnozo nedazo2iuHozo
yuieepcumerny im. leana ®panxa

TUMOJOTTIHA AHANI3Z
TA OCOBJAMBOCTI ®OPMYBAHHSA
®PA3EOJIOrIYHMX ®OHAIB CXITHOCHOB SHCBKHUX
TA POMAHO-TEPMAHCHKNX MOB

'fl)paaeonorimﬂ (oH MOBH € OO0’¢cKTOM 0araThoX HayKOBHX
JOCTIJPKeHs B YKpAaiHCLKOMY Ta €BpONEHCLKOMY MOBO3HABCTBL B Haml
Yyac AKTYAJBHAM BHCTYNAE KOMILICKCHHHA MIIXi) MO Ijei npoOimeMH, o
Ma4B 33 MeTy 3[MiMCHATH aBTOp cTarTi. Hikde nojani mijIcyMKd aHami3y
nponecis ¢paseoopMyBaHHd B CXiJHOCTOB SHCLKHX Ta POMaHO-
repMAHCLKMX MOBAX TPOTArOM MEpPIONiB Tepmioi Ta Jipyroi CBITOBHX
BOEH.

Q6’ektoM pochiprennsa € Bci Tama CCK, Mo BUHAKIH B HNEPIONHA
nepimoi Ta mpyroi cBiToBEX BoeH, Ta CCK, 3agikcoBaHi y mepmii I'ATh
MCAABOEHHHX POKIBR B YKPAIHCLKIM, POCINCEKIN, aHTIINCEKIN, HIMEHbKI,
dbpaniy3bKil MOBax.

ABTOp CIAPaEThCA Ha PO3YMIHHSA (hpa3eonorii y IHPOKOMY 3HaYCHHL,
practue O.0.[ToteOni, B.B.Bmaorpajgopy, I'.M.YIoBHYEHKOBI, .
JLT.CepunHuk. 5IK OCHOBHHI{ y CTATTi BUKOPHCTORYeTHCH TepMin ,,CCK*
- ,CTIAKI cIOBecHI KOMIVIEKCH 3 pisHOIO Mipolo cpaseomorizamii®,
sanpopagkennit €.J1.ITonianosuM. Mu BHEUIAEMO HacTYNHI OCHOBHI
osmakm CCK [1,33-34]: BigrsoproBasicTh ¥ roToBOMY BHTIUIL Y MOBJICHHI
9K HACJIJIOK JEKCHYHOI 3aKpilyieHOCTi (hpa3eocxeMyi MOBHEM KOJIOM;
HafchieicTs (6ymb-aka @O € oopMICHEM IpaMaTHYHO-CEMAHTHIHAM
CHONYYeHHAM MIHIMYM JBoX i Oijblle aBTOCEMaHTHHYHHX abo
CHHCEMATHYHHX KOMIOHEHTIB); CTPYKTYPHO-CEMaHTH4HA CTiliKicTs (dKa
noysarac y 30epeXeHHI CEMaHTHYHOI TOTOXHOCTI 1 CTPYKTYPHOI
OHOTHIHOCTI TpH (PYHKIIOHAIBLHOMY BapilOBaHHi); eXCNpPEeCHBHICTEH
(HasBHicT, y ceManTHUHIA cTpykTypi PO abo HaGYTTS HElO y KOHKpETHiH
MOBJIECHHEBIH CATYallii ONIHHOrO, €MOIIOHAILHOTO KOMIIOHEHTIB).

© B.f.Baxait, 1999
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Y 3i6pamomy Hamm (ppaseONOTIUHOMY MaTepiali BHILIAEMO Bi
BENMKi Zpynu CImilKuX CAO0BECHUX KoMRAeKcie, O BIIPI3HAOTLCS Y
CTPYKTYPHO-CeMAHTHYHOMY Ta (DYHKIHOHATLHOMY acleKTaX: CCK 3
nominamueno-xapaxmepoaoziuuorw ta CCK 3 YCKAGOHERO-
KOMYHIKGINUGHOIO (yHICUIAMY. ®pa3eornoriaMi NEPITIONO THNY HA3UBAIOTH
i XapaKTepH3yIOTh peaii: MpefMeTH, ABHIA, ocobm; Ipyroro — CHTyauii.
Cepeyi RoMiHaTRBHO-XapakTepovioriaaax CCK BHpI3HAEMO TPymA: 0GpasHO-
MeTathOPUYHEX CTIMKHMX OJAHUIB, 5K HANp. YKP. CepucM Ky4epacui
(“mromMBa MOTOJ2 Iymeio”), poc. xeeaeanvul eemep (“apTunepiicpKi
cHapsym y crani Goitosoro momeory (S, 221); anrn. bearded lady (npo
“npoxextop 3 poscismmm ceitiom” [10 ,6}). i CCK ¢ idiomamuanumu
0OUNUYAMU.

Mu po3risjacMo TAKOX CTiliKi COONyYeHHA 3 ONHAM
[IEPEOCMUCTIEHAM KOMIIOHCHTOM.

Ho HOMiHATHBHO-XapaKTEepOJIOTi9HUX BiJHOCHMO TaKOX
nepu@pacmuyni cmiliKi CNOAy4EHHA. TIopiBHATHLHAN aHAJTI3 HOMIHATABHO-
XapaKTEpONOTIMANK NO3HAYEHb BHJIB 03GPOCHHS [I03BOJAC KOHCTATYBATH
BUCOKY (hpa3eoTBOpYy AKTHBHICTL HApa(ppacTHUHOL KOHCTPYKILIT,
HAPOINEHO! KOHKPETA3YIOYAM aTpHOyTOM, ¥ AKilf BHKOPHCTOBYETHCH
JIeKceMa i3 CTIMKHAM CeMAHTHHYHAM IOTCHIATOM 1 SKa MepPeBaxHO BHXOTHTH
32 paMK¥ OJHiel HaliOHANEHOT MOBHOI KYIBTYPH. Hanp. poc.
GporUpOGANNAR Kpenocmp, EXCTPECUBHE HaliMEHyBAHHS TAHKA [5, 222],
aari. flying Fortress, mo € 006pa3sHoio HOMIHAIiew GoMOaplyBanbLHUKE
Boiar B-17 [7, 203], admiralty-made coffin, mo € 0OpasHOIO HA3BOIO
TOPrOBENHHOTO Kpelicepa Yacy HEpIoi CBITOBOT piter [10, 7], panm.
le cercueil volant, mo € 06pa3EuM HaliMEHYBAHHAM BiliCBKOBOTO JIiTaKa
1938-39 pp. [8, 139]).

Ille ompa o6umpua rpyma CCK - pisnozo muny aHaAimMU4HL
xoncmpykyii, TO6TO HOMiHATHBHI, HOMiHATHBHO-XapakTepOTOTTYHI
CIOBOCHONYYEHH, CTiHKI CHONYyYEHHA clliB HOMEHKIATypHO-
TEpPMIHOMOTIYHOTO XapaKTepy 3 yCKIajHEHO HOMIHATHBHOK (DYHKILEIO
Tomo. 3a BusHadeHHAM M.A.AJeKcecHKa [1, 27], — me kmac Qpaszem.
Ho HEX Bi[HOCMMO, Halp., poc. écepbes U nadoazo, anrn. Two-Minute
Silence.

Yeranena HeHTpaThHO-HOMIHATHBHA KOHCTPYKWiA Two — Minute
Silence WKMBANACS [YIA O3HAYEHHA JBOXBHJMHHOI THIT, OCHOBHOI pHCH
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“HOast Ilam’smi* po Jlpyroi ceiropoi BidEm. Heio Opuranni HasdBaim
KOpOTKHA npomixok gacy o6 11 rop. 11 mmcromaga, xonmm Bech pyx i
Oymb-AKa 1HIa HiATbHICTS OynW 3YNHHEHI Ui BINAHYBAHAS THX, XTO
sarmpys y Ilepmiidi citosidi Bidmi [7, 622).

[opiose yreopenns y (hpaszeonoriynomy ol ¢paniy3nkoi MOBI
— Minute de silence. Bupaz BH3Ha4al0TE K “OHOXBWIIMHHE MOBYAILIS,
me ¥oro 30epiraloTb Ha YECTb HOMEPIHX, CTOAYA HETOPYIIHO i3
3ocepepkenaM urmsgom” [8, 724]. CCK BMHHMK Ha MOYAaTKY CTOJITTS
y ¢paniy3exifi MOBI sK (ppazema, ChOTOfHI BiH 3apeecTpOBaHuL ¥
MeTathOpHIHOMY BXUBAHHI.

Opyrmit Tan — CCK cniBeifipOCH 3 peyennaM (Taki, 10 BAKOHYIOTH
KOMYHIKATHBHY (DYHKIIIO i XapaKTepm3yloThcs 3a M.A.AJNEKCEEHKO
TIPEIWKATHBHOI0 400 HaNMBNIpEWKATHRHOIO CTpyKTyporo [mue. 1, 33-
34]). i ©O cknagaiots napemioaoziuny nidcucmemy ¢ipazeonozii.
Ho mei mm BigHOCHMO, Hamp. YKp. Tpyd nepepocmae y Kpacy, Takox
NPHCHiB'A Ta NMPEEa3KH BOCHHOTO 9acy, sk Hanp. poc. o Mockeu —
“20x-20x”, a om Mocxeu — “ox-ox”. Y wMarepiami HiMENBKOI MOBH
spaskoM mapemigsoro CCK moxe Oytu BuclniB hast du Geschmac?,
O BXHBACTLCA 13 3HaueHHAM “TH me posymiem?“. B imMnmixanjonami
3a JIeKceMol0 “cMaK” 3aRpiliicHa ceMa ‘‘3alOBONCHHA™: “Te, 1[0 MaloTh
Ha yBasi, € HACTUILKM OCOONHBHM, IO, K Tepenfadac MOBElb, Mae
JIOJiaTHCS BIMOBIIHO OCOOMMBE BifuyTTsS cMaky™ [9, I 193]

Y mpami Mu posrnanaemMo TakoX CCK, axi euiconyromsv adexmuaiy
diyncyiro, euzyxoei. Tak, dpannysbKmit ycTaJecHuME BHpas que couic
GinbII eXCIPECHBHO BHpaXka€ HE3TOMY, 3allepeveHHst, HOro ceMaHTHYHE
PO — ““30BCiM Hi“. Bupa3s yTropenwii Ba 6a3i (POHOTOMIYHOTO HEONOTi3MY
“couic”, ymikansHOi Kombirypanii 3ByKiB, fKa HaBiloe YABIEHHS Hpo
IABITIOBAHAs, 3nymysanns, 1914p. [8, 225]. Omomaromes — opun i3
XapakKTepHHX IIUIAXIB CTBOPCHHA BHIyKoBHX PO.

[lpenMeT aHami3y CKJajialoTh TakoOX oonoeepwunni CCK [2, 34],
0 BKMIOYAIOTH K (hpa3eOKOMIOHEHT Jnle OfHY NoBHO3HauHy JIO.
Kinpkicts ®O Ib0ro THIy He OJ[HAKOBA Y PiSHMUX MOBaX, [0 3yMOBJICHE
IHTpaNiArBaibHMMHA 9MHHEMKaMu.  Tak, sxmio cepep pocificekux CCK
BHOIPKH HEMAa€ JKOHOTO OIHOBEPUIMHHOTO CIOJYYCHHS, CEPEJl YKPAIHCHKHX
Ta HIMENLKMX — MO OJfHi#A agBepOianbHill @O, T0 y BEOIpHi aHrMiNHCHKOI
MOBH iX Hajiuyemo 17, ¢pammnysnkoi — 14. Anrmiifickki OffHOBEpITAHN]
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$0 panexars o KaTeropii phrasal verbs (KOHCTpYRHiS “JlecIiBHMI
KOMIOHEHT + NpPHAMCHHHKOBEN), cepell HHX € HH3Ka YCTaleHHX
criosydeHb, AKi yTBOpeHi Bij ommiel BepGansHoi GopMu 3 BapiaTHBHAME
curdipikaramm: beetle off, beetle across, beetle over, beetle about 1 T.1.
(“meriTé TpSMO QO..., BinmpaBagTEcs”® i TH.), ®O 3 BiMIEEEMHE
curniikatama — bask up ta bask on, To6T0 “mOOHTH KOro-HeOGYAL" Ta
“NpopoBXYBAaTH BilBAXKHO 1 HANOJNErNHBO" 9H 3 TOTOXHMM 3HAYMCHHAM
i BijminpaM kopemem: fo be brassed off, to be cheesed off, to be
browned off — “06yra BromiIendM, HAOpHHYTH" Ta 1H.

Tunonoriuamii aHams ckiagy (pa3coNoriuEMX rpyn y BHOpaHHX
MOBaX NEpIONiB CBITOBHX BOEH JO3BOJAE KOHCTATYBATH, [0 3araioM
NepeRaxaroTh ifiOMATHYHI CIONYYECHHA, [X CTOCOBHO YCHOIO Marepiaty
48% y pocilickkoMy cknapi, 55% — B anrniicekoMmy, 77% — y HIMEIBKOMY,
80% — y dpannyzexomy. e noxasHuk cnernmchivduil [y1d YRPaiHCHKOL
MOBH, J¢ ifioMaTHUHEX oguHuup mmme 25 %, X RUTbKICTh NOCTYNacTLCS
nepeyt orgoM napemiii, ski ckuaparoth 46% seix CCK. Taka BiMiHHICTb
3yMOBNieHa 3HauHo KimskicTio (10,7%) opmavme 3 noeTHkH (cdepa,
o Maja HalbimLImy (ppas’eoTBOPUY AKTHBHICTS JijIsl BIACHE HAIIOHAJBHUX
CCK) Ta opuHAIb HAPOAHOTO CepefoBHIA NpHCIIB’iB i mpukasok (16%).

[Mapemiynuit cexTop y BHOIpEKax iHIIAX MOB HE CKIafa€é TaKoro
Bucokoro crispipomenns. Ile = 21% CCK pocifickkoi MoBH, 22% —
anrniicekoi, 15% — HiMenskoi, 5% - (paHIy3BKOL.

Koedinienr ppazeMaTHIHHX OFUEHIE OCOONMBO BarOMUil JTHIIE Y
clioB’ AHCHKHX MoBax (29% ®O yxpaincekol Ta 30% PO — pociiichkoi),
[0 BAKJIMKaHe NoTpeboio 3anoBHEHHA HOMIHATHBHNX JTaKyH. B anrmifichkii
MoBi BuOipKka BusaBmna Jmie 13% chpazeM-HOBOTBOPIR O3HAYEHAX NEPIONIB,
y HiMenpki# Ta ¢pannyspkili — no 6% dpasem Big 3arany @O.

HocnigXKeHHA MO3BONWIO BHUABHTH JeaKi cneyudiuni pucu
(fpaseomeopenis 6 €6PONCHCHKUX MOBAX “acy neputoi ma Opy0f
ceimogux eoen. Tak, 3a pe3ynbTaTaMM JOCHIDKEHHS IS HpolLecy
chopmysamus dougy CCK yxpaincexoi moeu Bracrupe Te, wo 70%
ykpaincyknx @O BUGIpKH BUHMK/M HUTSXOM KalbKYBaHHS 3 POCIHCHKO]
mopn (nopisn. Bea eaada Padam!, Giauii mepop, € maxa napmin!,
Golloai aucmxu, Bcim cumepmam ua 3ao) ta 28% ©O yrBOpeHi Ha
Gasi wweraT 3 XYLOXHLO0T JUTEpATYPH, 3Ke0UILINOr0 NOETHYHOTO HANOAHHA
oporoe noera. lle obymMosneHe THM, IO 3amATH Ha (hpaseosoriymi
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OJMHHII PO3SMOBHOIO Ta HEWTPANLHOTO INAPiR JIEKCHKH 3afj0BiNLHSIIACS
32 PaxyHOK KAaJLKOBaHWX BHpPa3iB BHACHIIOR TiCHMX KOMYHIKaTHBHUX
KOHTAaKTIB MiX HOCIAMH POCIHCBKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB, armiOTHHALIT
YKpaiHOMOBHOI'O CEpEJiOBHINa POCIHCPKOMOBHMM TpH [KOMiHYBaHHI
OCTaHHLOTO. Taki MporecH NpH3BENH [0 3rOpPTaHHS (hpaszeoTBOPUUX
HOTEHI COMiyMy, IO OCOGIHBO CTOCYEThCH 3arajly NepeciyHhX MOBIIEB,
3aco6iB MacoBoi iHdopmailii Ta momiTEuHO! cdepu.

BrkasaHe € 00yMOB/ICHAM TaKOX JIHIBaLHAMA (haxKTopamH, 30KpeMa,
SKINO B3ATH JIO YBarW iHON pealiii ()pa3eOTBOPEHHA B YKPAIHCHKIN MOBI
I-Or0 nepiofy. Y (opMaTbHOMY TUIaHI — li¢ BHHMKHEHHS NepeBaxkHOI
6imemocri i CCK MerofoM KaNBKyBaHHA, Y CTHIICTHYHOMY -
30CEPEIPKEHAA CTIHKHXA CHONY9YCHb | MapeMilf y JBOX Ipynax: HOMITHKO-
iIeONOTIYRIA Ta NOETHYHIMH.

IToeTHYRWA IHap JeKCHKH, Xo4Ya H He MaB MOXIHBOCTEil
TIOBHOIIHHOTO (YHKI[IOHYBaHHS, GYB MOPIBHSAHO NPORYKTHEHIIIAM 3aBJSKH
BIICYTHOCTI TYT MACIITabHOro HUICCHPAMOBAHONO THCKY 3 GOKY pOCilichKOl
moBH. Crijf 3a3Ha49ATH OCOONMBHMIA, iIEONOTIYHO i IOETHYHO OOYMOBICHHI
BHECOK OJIHOr0 aBTOpa, [laBna Twuwmn, jio dopMyBaBES I{LOro cekTopa
yKpaiucekoro ¢paseonorigdoro domy (19 ®0). Tag oTpaMana craryc
CTIMKHX CIIONy9eHh BCl Ha3BH MOTO NOSTAIHHX 30ipOK: CORAYHI KAApHEniU,
1918p.; napmin eede!, 1933p.; cmaas i nixcwicms, 193%p; nepemazams
i wump, 1944p. [4, 204; 9, 215]; i pocmuy, i diamu, 1949p. [4, 215;
10, 111]. UpraTamii MaTepian 3 noesii I1.Tuuunu cayrysas NepHBALHHOK0
6aszot0, manp. s ®O Ha maiidani xoao yepxeu pesoaioyin ide,
1918p.; Ax ynae wce ein 3 wxons, 1918 p. [4, 204; 3, 910].

Y 1914-22, 1939-50 pp. dam ykpaincexoi ma pociiicekoi M08
XapakTepHi HACTynHi QYHKNIOHaNBHI 1 TeMaTwyHi ocobamBOCTI
¢pazeonoriyaux iHHOBAIIM:

— INHPOKe BHKOPHCTAHHA BOCHHO-BIHCbKOBHMX 00pasiB Ta JIEKCHKH
SK BiII3epKaleHHs KOHIENTYaJbHOI KapTHHHM CBiTy, ¢opMoBaHOi
PAIAHCEKONO ifieonorielo, opasy 6oporstu. Ilopisa. CCK axonomuteckan
bopvba, nepeonuit xpaii // nepeouiii kpail, umpoxum gpoumomn //
weupoxum gponmor;

— obumpre oHoBicHHA (ougy (dpaszem (y nepumi mepiof) 3a
paxyHOK HOMIHAOill cTPYKTyp pisHOro THOy Ta 3a paxyHok CCK 3
KOHOTAIISIMH TPUHATEXHOCTI JI0 NMEBHOTO INONITHYHOTO YTpYHOBAHHSL
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Hanp. Cocem Hapoonwvix Komuccapos // Pada Hapoouux Komicapis;
Kpacnviti meppop /[ vepeonuii mepop;

~ ekcTeHCH(IKAIlisi CEKTOpa NONITHYHOI (hpa3eomnorii, B OCHOBHOMY
na Gazi BHCIOBIIORAHE TONITHUHMX BOXJIB ETOXH, HaOp. dozHamb U
nepeznams [/ doenamu i nepemmamuy; Beauxwi nowun [/ Beauxui
nosu;

— BH3HAYAJNLHWI BILTHE ifeonoriganx wuanmkiB Ha Bipgbip CCK, ix
3aKpIIVIEHHS T2 (PYHKIOHYBAHHS B MOBHIA HOpMI.

Ins aueniiicexoi Moeu y BKasaHi NeEpioJH XapakTepHe MIMpOKe
BMKODHCTABHS iPOHIYHNX, KOMIMHHX NPHMOMIB CTBOPEHESL EKCOPECHBHOCTI
®O. Hanp. CCK Are you happy in the Service?, Are you happy in
your work?, Are you kidding?, It’s all right for you, nice place you
have here, the spirit of the troops is exellent, according to plan, away
you go — laughing!, famous last words. BiJOBIJHO BHCOKOIO €
yacToTHiCT, mepupacTrannx CCK-nipisBrCHK: BioMHX ocobHCTOCTEH,
gk Phantom Major (vemepan cep [I.Crepninr), Blood and Guts
(remepan [Ix. ITarron), Uncle Joe (VL.Cranin), XapriBnusi HaiiMeHyBaHHS
rapmat, Ak Bardia Bill, Big Bertha, Slender Emma, moaning Minnie,
Chicago piano, Chicago typewriter. Y nnaui ppkepel TBOpeHHS Il
CCK mnoctami Ha 0asi BHCHOBNIOBaHb NONITHKIB, AK alarm amd
despondancy, Blood, toil, tears and sweal, peaxtyamizoBaHuit of the
bulidog breed, end of the beginning, a riddle wrapped in a mysiery
inside an enigma (Y.Yepuim), axropis, ax mind my bike (JIx Bopuep),
IMTAT 3 KOMEJiMHMX Ta iRIIEX TYMOPHCTHYHHX TBOPIB, AK beffer hole,
hack to the drawing hoard, a man’s golta do what a man’s gotta do,
nefioparupanx, ipomiuaux CCK 3 apro pisHHX CONiyMHHX TIpym, fK
don’t call us, ball of lead, are-we down-hearted. Don’t you know
there’s a war on?

Y mopiBHSHHI 3 mponecaM# (Ppa3eOTBOPEHHS B IHIMX MOBax, B
ANTIMCERIN MPOCTEXYETHCA AKTUBHICTH COINIONEKTY WiNOTIB (17 ®0),
MOPAKiB, MOBH PpeKjaMH, a TaROX BHIMA KOe(IlfieHT 3alo3uveHb
(12% @0).

Tak, kineka anrmidicbknx CCK, Mo BAHMKIM B cEpefOBHINl MiJIOTIB,
jlenoryioms “cran mepsoBocti. ®O all of doodah petepMminye cTaH
ninora, axuit y nopirpi crac nepsosmM [10, 13]. OGpazno-meTadopHIHAA
mupas bags of panic [10, 41] ¢yexnionysas y yekcukoni RAF
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(Koponiscproro Amamﬁﬁom $roTy) Ha O3HAYEHHS KOHIENTY ‘‘Iyxe
BHpa3Ha HepBoBicTh” npubmmsso 3 1938 poky. Binemn ysarajibueHOro
3HAYCHHS BiH HaOyB 3 4acy [Ipyroi cBiTOROI BiiHH, 9K Hamp. y cpasi
“So, of course, there was bags of panics all round“. Kommmexc i3
c[:upazeonoritmo 3p'sI3aHUM 3HAUCHHAM very much excited mae 3nagsenns
“Haj3BEYAHO 3HIAKOBIMMH, 36uTHA 3 manTemuky“ [10, 13].

I3 croBHMKa MOPCHKMX CHJI MOXOJATS, Hanpuknag, CCK by the
grace of God and a few Marines, Roll on, big ship, I heard the voice
of Moses say, Roll on, my bloody twelve. BUKIHO4HO XapaKTepHHM I
BiiCLKOBO-MOPCBKOTO JICKCHKOHY € BMpa3 get the bar of chocolate [3,
50], Bcpﬁa.rmﬂa MarTepiajizanisi KOHUENTY “OTPHMATH MOXBamy BiJ
navamsmKa”, Vioro NlepuBailiiia 623a, BXUBAHA Y BIACEKOBOMY 3aTambHOMY
comjonexti, rpyaTyethes #a JIO strawberry (cymmmi). Y Bapianti
“MOpPCBKOro™ IEKCHKOHY HasfBHA Mapajiedb 3 iHHMM 00pasoM, IO TaKoX
Ma€ TMO3HTHBHI CHMBOJIIYHI KOHOTaNlii — “IUIATKA INOKOJAny".

3 moBoto pexnamu mnor’sizaBi CCK Say it with flowers!, best by
test, best by faste, make do and mend, coughs and sneezes spread
deseases, trap the germs in your handkerchiefs, walls have ears.

Bimosimo pno ¢pamnysskoro CCK Ca ne fait rien 3Byuurs
anriiiceka PO mepinoi cBiTOBOI Biltum san fairy Ann, fioro JiepuBar.
Cnenmugiyda puca [aHOTO 3aNMO3WYEHHS — Ié HeafeKBaTHICTDH
opdorpadiunoi Ta obpassoi ¢opm mpH imeHTHIHOCTI (hOHOMOTIYHOL
opmu. Llelt daxkT BUKTVKaHMA HeeKBiBANCHTHOW JeNiMitamicto JIO
BCEPEJIMEL CHHTAIMA, OPIBH.. JOCTiBAMI IepeKnajl PppaHny3sKoi napemii
“e He fae (We poGurk) Hivoro“. Buyrpimmsa ¢opma asrmifickkoro
BapiaHTy CTBOPIOS YABIEHHs npo “cBary deto Ammay* [7, 539]. Carmidixar
Bupasy — “Oe He Mae 3HaveHHA". Bupas BuEMK mig vac Ilepmiof
CBITOBOI BIMHH.

Y TeMaTHYHOMY acreKTi 3BepTac Ha cebe yBary pO3IIMpeHHS
CEMAHTHYHOTO MONA 3 sfpoM “OyrH roToBEM“ (o HBOrO BIIHOCHMO,
wanp. CCK Are - you fit?, all kiff, all K.F.S., clean, bright and
slightly oiled), yxunerns »in innosini (zanp. Gassed at Mons, hanging
at the barbed wire at Mons, somewhere in France, walls have ears),
nons qopmyn Beiwnueocti (Hanp. be that as it may, beg yours, seeing
you, After you, Claude, — no, after you, Cecil).
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Hus wimeyvxoi moew, sIK CBi4aTh MaTepianm RUGIPKHE, BIACTHBI
HACTYITHI 0CcOBIMBOCTI:

— EKCTeHCH(DIKANis JEKCHKO-CeMANTHIHAX TIOMB, 00 €/IHARMX HAaBKOIIO
nouate “Oyrm BHcOKoMipmEM“ (6 ®O), “Omwrn, moGurH“ (9 ®O),
“mpapkicTs” (6 ®O, wmanp. eine Affennaht draufhaben, eine grobe
(dolle) Naht draufhaben, im vollen Caracho);

- TiomOBHeHHs 3a mepiop 1945-50 pp. miMennpkoi MoBH cxifpol
JACTHHH KpaiHM NOJNITH30BAHHMHE Ta ifcororizoBanmmu CCK Ha 3pasok
Alle Macht den Sowiets, Der Staat sind wir, Aktivisten (Demokraten)
der ersten Stunden.

Tak, i3 3HaueHHSM “XOTITH mnokazaTH cebe GLTLIAM, HIX €
HacnipaBfi“ ¢yEkmionyfoTs Braache HiMenbki ®O angeben als wére er
Rotschild (hess(-isch)); angeben wie zehn Sack Seife. lopaTkoBOKO
TYT € CeMa “3aMHITIOBATH 0Yi §araTcTBOM, HAHHSMME, focBijom™. Ilen
CHTHI(DIRAT PO3BAHYECS Bijl 3HAYCHHS “JIABATH PONMOPSIIKEHHS TIO poboTi®,
ki poGoTofiaBenp YiIMBO BHCT4B/Isi€ Hamoka3s, BHHocauH cebe. [lpn
oMy ocoba, fKa Jae iHCTpyKIii, cama He mpaigoe. I.Kymmep [9, 1, 76]
NpHIyCKae KoHTaMiHaliio i @O den Ton angeben - “sajaBaty TOH,
TPaTH TONOBHY pONL", sKa BHKJMKaE acolianil 3 o6pa3oM KepiBHHKA
xopy abo, y Ginemifi Mipi, iHCTpyRTOpa CcONHATIB.

Tax, sHaueHHA “CHIbHO NOOWTH, BITYMFOBATH" peaNi3yeThCH
rinepboiiginM ©oOpa3oM “KOTOChH NEpepoOATH HA TyIam® - jn zu
Gulasch verarbeiten [9, I, 206]. Nns cunonimiuoro CCK einen vor
die Batterie kriegen MoTHBYIOWHM ¢ 06pa3 “JicTaBaTé Rorock B Garapeio®
[9, I, 62]. Curmijixar “sBpapuTd B OKO TaK II0 BOHO Ofjpasy HAmyxiao“
BJACTHBHIl €B(IEMICTHIHOMY CIIONYYCHHIO ein Auge zudriicken [9, I,
81]. 3navenHs “Koro-meGyims BJapUTE HO TONOBI“ BepGamizye CCK
einen auf den Hul kriegen [9, I, 249).

®pazeornorivmi iEHOBaIlii BRKa3aHHX Nepiofis y ¢ipanyyaviil Moei
BHJIAIOTECA HACTYMHAMHA prcami. OCOGIHBO IMOMITHUMM € 3pYILIEHHA Y
CTHITICTAYHOMY Ta COHiaBHO-ETHMOIOTIYHOMY aCIIEKTaX (hpaseoTBOPEHHS,
BiJ| (ppaseomnorii BUMYKaHOro CTATIO IO NIMPOKONO BHKOPUCTAHHS HAPOJHO-
pO3MOBHOI Ta mpocropigroi MosH. 87% dpannyspkux CCK Bubipku
noyatky cromrra Ta 75% CCK 3a miicyMrams oGHIBOX mHepiofiB
NOXO[(ATH Bijl CHOMYYEHSb, CTIMKMX YH BilbHHX, SKi IepeGyBaim 3a
MEXAMH JITEPATYPHOI HOPMH B COTiONEKTAX OypxKyasii Ta MpOCTOMONIS.
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Y cydacHilt MOBi Ha O3HaYeHHA NORATTA “Oe3 CyMHIBY OCTAHHIHK™
tynkiionye crifike cnonydchns le (la) der des ders [8, 267]. Vioro
HAJY>KUBAHIIMIA KOHTEKCT: “OCTaHHS NapTid, 3irpaHa Mepej THM, AK
posifiracs®, “piifHa, micns fKOi He BHHWKHE e onma® abo “ocTaHHA
pumATa cKaanka”. [do Tpamcthopmanii ceMaHTHUHOrO CKJajJy MOBHOTO
npotorany CCK (Jforo BEXIHC 3HA9CHA — “HaliHe3HavHinmi, HaiO1ILII
noropmxysanmii, 1768 p.) CpHYAHATACS BUIO3MiHA CIIOBECHOY (hopMH
~ yciuenns Bif ycraleHoro Kommiekcy [e dernier des derniers.

Y IEKCHKO-CeMAaHTHYHOMY acuekTi BHPI3HAIOTHCH CEMaHTHYHI
nons 3 nenrpamm “nerxo” (4 ®0), “srikara, mira rems” (7 @0).

Y cpannysskiit Mosi B CCK se faire la malle, se faire la fuite,
se faire la paire peanizyeTscsa 3HaUeHHs “BTIK2TH, YHAKATH . ®paseoliorism
3apeectposanuit 6ina 1940 p., mobynopanmi 3a MOJENTIO aPrOTHYEMX
BUpa3iB, O € JaBHIIINMY, se faire la belle Ta se la faire (3adikcoBanoro
y 1836 p. y Genetprcruyromy Bxusapmi), Ak i CCK faire sa malle
(cepemmua XIXcT.).

Curpidikar ®O comme une fleur [8, 370], “3 nerxicrio®,
EKCIIPECMBHO BTLMIOETbCA Yepe3 oOpa3 KBITKH. YCTaleHe CHONydeHHd
HaleXxano 1o (aMibIpHOro MOBICHES, BOHO BHHHKIO OLIA 1916p. i
03@AYAN0 Ha TOH d9ac TAaKOX TOHATTA “TPOCTONYNIHO, 3 HCBHHHEM
BATILIOM, 3 fioBipoio”. Ha croropsi Bupas GubIl 3pO3yMUIAI y 3HAYEHH]
“NOCSTTH 9Oro-HeOyHb Nerko, GearypboTo®. Bill BXHBaeThCA 3Me6LTBIIONO
y chonydeHHi 3 CHHOHIMAMH Jieciopa ‘“TipnOyBaTH', MOXe TaKOX
Bi[MOBIATH 3HAYEHHIO “TIPHEMHO, MMIO®.

Orxe, opMyBaums (paseMikd 3yMOBIIOETHCS OCOOTMBOCTIAME
KOHIENTYANBHOI KapTHHH CBiTy pi3HHX HApOMiB, IIO B CBOXO 4epry
BH3HAYAETHCA #K pPHCAMH HANiOHAJbHOTO MEHTAliTETy, TaK i
0COGMABOCTSMHE COIMIa/IbHOrO, MOMITHYHOTO, ICTOPHYHOTO DO3BHTKY IHX
HapoOJiiB.
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Borgana Baxkai. Tunonoriusmii amaxiz Ta ocofiHBOCTI
(popmypanms (paseonorivunx GOHYE CXiTHOCIOB’ FHCEKAX T4 POMAHO-
repMaHCHKAX MoB. Posymiloum TepmiH “¢paseonoriaM” y NIPOKOMY
3HAYEHI, aBTOP 3[IICHIOC NOPIBHANLHEA aHaii3 THOOJOMYHMX Fpyn
(pasecbopmysanns. PosrasaroTses cTiiki cnosecHi kommwiekcn (CKK)
3 HOMIHATHBHOIO, HOMIHATMBHO-XapaKTePOJNOriYHOK, KOMYHIKaTHBHO-
eBPUCTHIHOIO, aeKTUBHOW (PYHKI[isMH. Y CTATTi BUAiNEHI crenudgivsi
pucu popMyBanusa (pa3eooridHAX (POHIB YKPAIHCHKOL, POCIHCHKOT,
AHTIICHKOY, HIMENBKOT, (pamy3skoi Mo mepiofly Ilepmiof Ta pyroi
CBITOBMX BOEH, MPOAHANi30BaHI MPHYHHE BiMiHHOCTEI.

Borpana Bakai, Tamonormyueckmii aHAIM3 H OCOOEHHOCTH
(opvnposanus (paseonornieckux GOHIOB BOCTOTHOCIABAHCKHX H
POMAHO-TEPMAHCKHX #3bIKOB. [loHMMas TepmuH “‘dpaseonorasmM” B
CAMOM IMHPOKOM 3HAYECHAM, ABTOP OCYUIECTRIISIET CPABRHTC/IbHBIN aHAIIH3
THIONOMHHIECKHX Tpymn hpazoobpazopaHus. PaccMaTpPHBAIOTCS YCTOHUMBLIE
cnopecupie Kommiercsl (YCK) ¢ HOMMHATHBHOM, HOMHHATHBHO-
XAPAKTEPOIOrHYECKON, KOMMYHHKaTHBHO-3BPHCTHYECKOH, a¢p e THBHOM
(pynkumsiMn. B craThe BbIIEACHBI CHENH(pUIECKAE YePThI (POPMAPOBAHHA
(ppaseonoruyecknx hOHIOB YKPAHHCKOTO, PYCCKOro, aHITHACKOTO,
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HEMEIKOTO, (hpakily3ckoro si3pkoB nephofia Ilepsoi u Bropoi MHPOBBIX
BOHH, aHaM3APYIOTCA NPHYMHB] OTIIMYHI.

Bohdana Bakay. The typological analysis and the peculiarities
of the formation of the phraseological funds in Eastern Slavonic,
Germanic and Romancic languages. Accepting the term phraseologism*
in its broadest understanding, the author camies out the contrastive
analisys of the typological groups of phrase formation. Fixed word
complexes (FWS) with nominative and characterological, nominative,
complicated communicative, affective functions are considered. In the
article the specific features of the process of phrase formation in
Ukrainian, Russian, English, German, and French are defined (within
the period of the 1st and 2nd world wars), the factors of the divergencies
are analised.




